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SPRING SEASON UPDATES / ACTUALIZA de la PRIMAVERA TEMPORADA

of El Paso

Sandie Olivar
Executive Director

Mailing Address:
P.O. Box 972508

El Paso, TX 79997

Physical Address:
Ponder Park

7500 W H Burges
El Paso, TX 79925

Phone:
(915) 779-4770

Fax:
(915) 779-2408

Email:
sandieelp@aol.com

We're on the Web!
miracleleagueofelpaso.org

Office Hours: 
Monday-Friday 
10 am to 2pm

[Call before heading to 
the field, just in case]

Concession Stand 
Open during Burges’ 
school lunch hours 

11:30 am to 1:00 pm

Spring season in full swing for competitive 
teams with five weeks left in season.  Non-
competitive teams began their season March 
12 and will finish up Saturday, April 16.

This  season we have  new coaches  for  the 
Blue Jays and Pirates along with the Rangers 
in  the  competitive  division.  We  thank 
Carmen Espino and Bruce Harrelson, Sirena 
and Lorenzo Contreras also Julio Morales.

We  are  no  longer  affiliated  with  Little 
League  International.   Their  idea  of 
challenger  baseball,  in my opinion,  was  to 
appease  those  families  with  persons  with 
disabilities.   We  all  know  our  players  are 
capable  of  so  much  more  and  encourage 
them with patience and repetition to achieve 
greater heights.  So although our teams do 
have the Challenger patch, we will no longer 
require that patch to be sewn on the uniform. 

The National Miracle League Association is 
still  our  leader  and through them we have 
been able to acquire supplemental insurance 
for all our players. There is a clause though 
that requires us to enforce the volunteers to 
sign  in  each  game  and  the  players  to  be 
registered before they take the field.  

We want to remind all players, families and 
spectators that we do not allow food, drinks 
other  than  water  and  gum  or  chewing 
tobacco in or around the field surface.  We 
have  had  incidents  where  gum  has  been 
thrown  onto  the  field  surface  ruining  the 
surface and sticking to the uniforms of our 
catchers.  Please remember the surface cost 
$167,000 and we must  protect  it.   We ask 
our coaches and team moms to be vigilant 
while  on  our  field  and  help  enforce  our 
rules. 

La primavera temporada esta con toda fuerza 
para nuestros equipos competitivos con cinco 
semanas dejadas en la temporada. Los equipos 
no competitivos empezaron su temporada el 12  
de Marzo y terminarán el sábado, 16 de Abril. 

Esta temporada tenemos nuevos entrenadores  
para  los  Blue  Jays  y  Pirates  junto  con  los  
Rangers  en  la  división  competitiva.  Damos 
gracias a Carmen Espino y Bruce Harrelson,  
Sirena  y  Lorenzo  Contreras  también  a  Julio 
Morales. 

Nosotros  ya  no  somos  afiliados  con  la  Liga  
Pequeña Internacional. Su idea del béisbol de  
retador, en mi opinión, fue de apaciguar esas  
familias  con  personas  con  discapacidades.  
Todos  sabemos  que  nuestros  jugadores  son 
capaces  de  tanto  más  y  los  favorecen  con  
paciencia  y  repetición  a  lograr  alturas  más  
grande.  Entonces  aunque  nuestros  equipos  
tengan el  parche  de  Retador,  nosotros  ya  no 
requeriremos que esos parches esten cosidos en  
el uniforme. 

La Asociación Nacional de la Liga del Milagro  
es  todavía  nuestro  líder  y  por  ellos  nosotros 
hemos  podido  obtener  seguranza 
suplementario para todos nuestros  jugadores.  
Hay una cláusula aunque eso nos requiere a  
imponer a los voluntarios para registrar cada 
juego  y  los  jugadores  para  ser  registrados  
antes que tomen el campo. 

Queremos  recordar  todos  los  jugadores,  las 
familias  y  los  espectadores  que  nosotros  no  
permitimos alimento, bebidas de otra manera  
aparte de agua y goma o mascar tabaco en o  
alrededor de la  superficie  del  campo. Hemos 
tenido incidentes donde goma ha sido tirada en  
la  superficie  del  campo  que  arruina  la 
superficie y se pega a los uniformes de nuestros  
jugadores. Recuerde por favor que la superficie  
costó  $167,000  y  lo  debemos  proteger.  
Preguntamos  a  nuestros  entrenadores  y  las  
mamás del equipo que esten atentos mientras  
en nuestro campo y ayuden a imponer nuestras  
reglas.
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Junior League Construction
New fencing is being erected, the entry way is coming along, the walking path is finished, screening rock has 
been placed on the east side of the concession stand window, a canopy over the same window is in the works, 
the far outfield fence is being replaced (thank you Paula), the area by the first base dug out will be converted 
with picnic tables, benches, shrubs and trees as well as the memory bricks. Donor recognition wall is being 
fabricated. The project should be finished by the end of the season and a celebration is planned.  Thanks to the 
Junior League for all they are doing for our players and families. 

Since we have a new area to work with for memory bricks, Miracle League will begin to offer them later this 
year for our new families and supporters to be placed in the “memory garden area,” more information on these 
in the next newsletter.

Construcción de Junior League
Una nueva cerca se esta construindo, la manera de entrada ya viene, el sendero caminante esta terminado, 
piedra ha sido colocada en la zona del este de la ventana del soporte del concesión, un dosel sobre la misma 
ventana está en los trabajos, la valla distante del campo va estar reemplazada (gracias Paula), el área por la 
primera base será convertida con mesas de picnic, bancos, arbustos y árboles e tambien con los ladrillos de 
memoria. La pared de reconocimientos de donantes se esta fabricando. El proyecto debe ser terminado por el  
fin de la temporada y una celebración es planeada. Gracias al Junior League por todo que hacen para nuestros 
jugadores y familias. 

Ya que nosotros tenemos una nueva área para trabajar con ladrillos de memoria, la Liga de Milagro 
comenzará a ofrecerles posterior este año para nuestras nuevas familias y partidarios para ser colocado en el 
"área del jardín de memoria," más información en éstos en el próximo boletín. 

SPONSORSHIPS / PATROCINIOS

To date, We Wish to Thank:
• Bank of the West
• One Source 

Federal Credit 
Union

• Gerry Wakefield 
Estate

• Communication 
Workers of 
America, Local 
6733

✔ We still are way behind for team and player 
sponsorships.  

✔ We wish to thank Becky Personett for her 
continued effort to obtain funding for the 
league.  

✔ The Baby Pageant has renewed the contract 
with us, even though Mr. Lawson passed away 
last month.  We will be planting a tree in the 
memory garden area in remembrance of his 
dedication to the league.   

✔ Additionally, Sharon McCormack, Pat Munoz-
Sifuentes, Bob Ramey, Teresa Candelaria, and 
Cheryl Warring contribute to the league 
through United Way donations or personal 
contributions; we appreciate their support. 

Hasta la fecha, Deseamos dar Gracias:
• Bank of the West
• One Source 

Federal Credit 
Union

• Gerry Wakefield 
Estate

• Communication 
Workers of 
America, Local 
6733

✔ Nosotros todavía estamos muy atrás para 
patrocinios de equipo y jugador. 

✔ Deseamos dar gracias a Becky Personett por 
su esfuerzo continuado para obtener 
financiación para la liga. 

✔ El Desfile del Bebé ha renovado el contrato 
con nosotros, aunque el Sr. Lawson se murio el  
mes pasado. Plantaremos un árbol en el área 
de jardín de memoria en memoria de su 
dedicación a la liga. 

✔ Adicionalmente, Sharon McCormack, Pat  
Munoz-Sifuentes, Bob Ramey, Teresa 
Candelaria, y Cheryl Warring contribuyen a la 
liga por donativos a traves de United Way 
contribuciones o personales; apreciamos su 
apoyo. 
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UPCOMING VOLUNTEER NEEDS  /  Próximo Necesidades de Voluntarios
Re: Buddies/Volunteers/Speakers

Victor De La Rosa at Morgan 
Stanley/Smith Barney is our coordinator 
again this year (we must thank our board 
member, James Lemaster for allowing 
his employee the time to do this).  

Victor needs help obtaining 
organizations to come out and help us. 
So far we have not had any volunteers 
except EPCC Service Learning students. 
We ask our families and board to help 
Victor with contacts so our players have 
someone to rely on when playing.  

This summer would be a great time for 
us to visit civic and service groups in the 
community asking for volunteers.  We 
also have contacts with Ft. Bliss but need 
help in attending their activities.  

We would like to visit Senior Centers 
and VFW posts to inform them of the 
League and perhaps get them out to help 
us. 

====================
Acerca de:  
Buddys/Voluntarios/Presentantes

Victor De La Rosa de Morgan Stanley/  
Smith Barney es nuestro coordinador 
otra vez este año (debemos dar gracias a 
nuestro miembro de la mesa dir, James 
Lemaster para permitir a su empleado el  
tiempo de hacer esto). 

Victor necesita ayuda para obtener 
organizaciones que venegan ayudarnos.  
Hasta ahora nosotros no hemos tenido a 
cualquier voluntarios menos a los 
estudiantes de EPCC Service Learning.  
Preguntamos a nuestras familias y mesa 
directiva que le ayuden a Victor con 
contactos para que nuestros jugadores 
tengan alguien depender cuando esten 
jugando. 

Este verano sería un gran tiempo para 
nosotros visitar cívico y los grupos de 
servicio en la comunidad para pider a 
voluntarios. Nosotros también tenemos 
contactos con Ft. Bliss, pero 
necesitamos ayuda a asistir sus  
actividades. 

Querríamos visitar los CentrosMayores 
y postes de VFW para informarlos de la  
Liga y invitarlos que salgan ayudarnos. 

Re: Volunteer Hours for Family 
Members

We acknowledge the hardship this may 
place on families and have devised a 
way this season to help fulfill those 
hours. We are selling Easter Baskets, 
there are 3 different types for boys and 
girls totaling 6 baskets. 

We ask you to pre-order the baskets, 
collect the $20 per basket and turn the 
order form into the office. Deadline for 
all orders and money will be April 16. 

We suggest once an order form is full, 
bring to the office with the money so 
we can order the baskets and have 
them ready for you to deliver. 

You can obtain the form from the 
office, each full form will constitute 
one hour of required volunteer time.

====================
Acerca de: Las Horas de Voluntarios 
para Miembros de la Familia

Reconocemos la dificultad que esto 
puede colocar en familias y ha ideado 
una manera que esta temporada para 
ayudar a cumplir esas horas.  
Vendemos Canastas de Pascua, hay 3 
tipos diferentes para chicos y chicas 
que totalizan 6 canastas. 

Le preguntamos que haga pre-ordenes 
de las canastas, cobrar los $20 por  
canasta y entregar la hoja de pedido a 
la oficina. La fecha termino para todas 
las órdenes y dinero será el 16 de 
Abril. 

Sugerimos que cuando tengan una 
hoja de pedido llena, vengan a la  
oficina con el dinero así podemos 
ordenar las canastas y tenerlas  
preparadas para que usted las entrege.  

Puede obtener la forma en la oficina,  
cada forma llena constituirá una hora 
de tiempo de voluntarios necesario. 

Re: Volunteer Opportunities

On April 22, Good Friday, Power 102 
will be hosting their annual Easter Egg 
Hunt on the field.

We open the concession stand that 
morning selling coffee, hot chocolate, 
juice and other drinks as well as 
pastries and breakfast burritos.  

✔ Need help serving from 5:00 
am to 9:00 am.

✔ We need donated breakfast 
burritos of all types and 
pastries.

✔ Please notify the office on how 
you will help.

====================
Acerca de: Oportunidades de  
Voluntarios

El 22 de Abril, el Viernes Santo, el  
Power 102 acogerán su anual Buscar  
de Huevos de Pascua en el campo. 

Abrimos el concesión esa mañana 
para vender café, el chocolate 
caliente, jugo y otras bebidas así como 
pasteles y burritos de desayuno. 

✔ Necesitamos ayuda para servir  
de las 5:00 a las 9:00  de la  
manana. 

✔ Necesitamos burritos donados 
de desayuno de toda clase y de  
pasteles. 

✔ Notifique por favor a la 
oficina en cómo puede ayudar.  

We wish to thank all our regular 
volunteers who dedicate themselves 
each day, each week to the League. 

You know who you are. 

Deseamos dar gracias a todos  
nuestros voluntarios regulares que 
dedican a sí mismo cada día, cada 

semana a la Liga. Sabe quién usted es.
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CALENDAR OF EVENTS  /  Calendario de Acontecimientos
MARCH 2011

26th March @ 2 pm Diaper Baby 
Shower for Coach/Office Manager 
Robin Telles at the Miracle League 
field. Light refreshments will be 
served.  

Robin is due to deliver a baby girl, 
Arabella Rae, on April 3.

All families who know Robin 
are invited to attend.  

APRIL 2011
2nd April and each Saturday in 
April, Kickball Registrations will 
be held from 9 am to 12 noon. 
Season begins in June. 

22nd April @ 6-9 am Power 102 
Annual Easter Egg hunt, Miracle 
League field

30th April @ 8 am, Autism Society 
3rd Annual Run, Ascarate Park, for 
information call 772-9100

MAY 2011 JUNE 2011
5th -7th May, Special Olympics 
games at Burges High School

27th -29th May, Ft. Worth, Texas 
Special Olympics Texas atheletes 
compete

28th May @ 12 noon, Mission 
Riders MC Motorcycle Run and Car 
Show, McKelligon Canyon

✔ Tribute bands: Aeromyth 
(Aerosmith), Cowboys from 
Hell Paso (Pantera), Live in 
Chains (Alice in Chains) and 
American Band (Grand Funk 
Railroad Tribute Band) 

✔ We need Sponsors, Car Show 
Participants, Help with 
distribution of information, 
Volunteers – if you can help in 
any way contact the office.

14th June @ 4:30-9 pm, Don 
Haskins Center, Rush Concert 

CONCESSION STAND COVERAGE
MARCH:

Need Help Between 12 noon & 
1:00 pm Monday thru Friday 

Mar. 22-25 DODGER Parents & 
Friends 

Mar. 28-30, April 1 BLUE JAY 
Parents & Friends 

APRIL:
Need Help Between 12 noon & 
1:00 pm Monday thru Friday 

April 6-8 CUB Parents & Friends 

April 11-15 PIRATE Parents & 
Friends 

April 18-20 PHILLIE Parents & 
Friends 

April 25-27 ROCKIE Parents & 
Friends (the school will be testing, 
please call the office before arrival)

MAY:
Need Help Between 12 noon & 
1:00 pm Monday thru Friday 

May 2-6 RANGER Parents & 
Friends 

May 9-13 LONGHORN Parents & 
Friends

May 16-20 YOUNG GUN Parents 
& Friends 

May 23-27 FEARLESS Parents & 
Friends 

May 31, June 1-3 DODGER 
Parents & Friends 
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SPRING 2011 CHALLENGER GAME SCHEDULE

All game times are at 6:15 pm

Date Home Team
[1st base dugout]

Plays 
Against

Guest

Tues, March 22 Dodgers vs. Longhorns
Wed, March 23 Young Guns vs. Rockies

Thurs, March 24 Rangers vs. Fearless

Tues, March 29 Fearless vs. Rockies
Wed, March 30 Dodgers vs. Rangers

Thurs, March 31 Longhorns vs. Young Guns

Tues, April 5 Longhorns vs. Fearless
Wed, April 6 Rockies vs. Rangers

Thurs, April 7 Young Guns vs. Dodgers

Tues, April 12 Fearless vs. Dodgers
Wed, April 13 Rockies vs. Young Guns

Thurs, April 14 Rangers vs. Longhorns

Tues, April 19 Longhorns vs. Rockies
Wed, April 20 Rangers vs. Dodgers

Thurs, April 21 Young Guns vs. Fearless

Notes and Reminders  /  Notas y Recordatorios
➔ Spring time is here and so are the dances at most elementary, middle, and high schools.  Mike Dee’s Big 

Adventure is fund raising to take 16 youth with disabilities on another trip this summer.  If your class or school 
would like to help, Mike will be dee-jaying school dances (providing music and fun) with admission donated to 
the Big Adventure. To schedule, contact Mike at 881-7203.

➔ El tiempo de la primavera está aquí y tan es los bailes a lo más elemental, el centro, y los institutos. La Aventura 
Grande de Mike Dee es la recaudación de fondos para tomar 16 juventud con incapacidades en otro viaje este  
verano. Si su clase o la escuela querrían ayudar, Mike será bailes de escuela de dee-jaying (proporcionando 
música y diversión) con admisión donada a la Aventura Grande. Para planificar, contacto Mike en 881-7203. 

➔ Wish to thank the Mission Riders MC for all their help for the Monster Truck Show both days and the conference 
USA Basketball Tournament, without their help we would have had only one or two volunteers during those 
events. 

➔ Deseo dar la gracias a Mission Riders MC por toda su ayuda en el Monster Truck Show ambos dias y la 
conferencia del Estados Unidos Torneo, sin su ayuda que habriamos tenido solo algunos voluntarios durante esos  
acontecimientos. 
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P.O. Box 972508
El Paso, Texas 79907

Mission: Provide opportunities for children with disabilities to play Miracle League baseball, regardless of their abilities.
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